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INSTALLATION MANUAL

MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
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A GEFAHR

Elektrischer Schlag

Unsachgemaésse Installation kann zu
schweren Verletzungen oder Tod fuhren.

» Elektroanschluss darf nur durch
ausgebildete Elektrofachkraft
durchgeflhrt werden.

» Vor dem Anschliessen der Kabel die
Stromversorgung unterbrechen.

» Installation ausschliesslich innerhalb
definierter Schutzbereiche vornehmen
und geeignete Schutzmassnahmen
treffen.

A PERICOLO

Scossa elettrica

Ur’installazione inappropriata puo
provocare gravi lesioni o la morte.

» L’allacciamento elettrico deve essere
effettuato solo da un elettricista
qualificato.

» Prima di collegare i cavi, interrompere
I'alimentazione elettrica.

» Effettuare l'installazione solo all'interno
di perimetri di protezione definiti e
adottare delle misure di protezione
idonee.

DANGER

Electric shock

Incorrect installation can lead to death or
serious injuries.

» Only trained professional electricians
are permitted to set up the electrical
connection.

» Disconnect the power supply before
connecting the cables.

» Only carry out the installation within the
defined protective areas and take the
appropriate safety measures.

GEVAAR
Elektrische schok

Foutieve installatie kan tot ernstig letsel of
de dood leiden.

» Elektrische aansluiting mag alleen door
gekwalificeerde elektriciens worden
uitgevoerd.

» Voor het aansluiten van de
elektriciteitskabels de
stroomvoorziening onderbreken.

» Installeer uitsluitend binnen bepaalde
beveiligde zones en neem passende
beschermende maatregelen.

DANGER

Décharge électrique

Une installation inappropriée peut

entrainer des blessures graves, voire le

déces.

» Le raccordement électrique ne doit étre
réalisé que par une personne qualifiée
en électricité.

» Avant de raccorder le cable, couper
I'alimentation électrique.

» Réaliser l'installation uniquement a
l'intérieur des périmeétres de protection
définis et prendre des mesures de
protection adaptées.

PELIGRO
Descarga eléctrica

Una instalacién inadecuada puede causar
lesiones graves o la muerte.

» La conexidn eléctrica Unicamente
puede realizarla una persona
cualificada eléctricamente con la
debida formacion.

» Antes de conectar el cable,
desconectar la alimentacion.

» Realizar la instalacién Unicamente en
la zona de proteccién especificada y
tomar las medidas de proteccion
necesarias.
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PERIGO
Choque elétrico

A instalagéo incorreta pode causar
ferimentos graves ou levar a morte.

» A ligacao elétrica s6 pode ser efetuada
por uma pessoa eletricamente
qualificada.

» Antes de ligar o cabo, interromper a
distribuicéo de corrente.

» Efetuar a instalagéo exclusivamente
dentro das areas de protecao definidas
e tomar medidas de protecéo
adequadas.

A VAARA

Séahkoisku

Epédasianmukainen asennus voi johtaa
vakaviin vammoihin tai jopa kuolemaan.

» Sahkolitoksen saavat tehda vain
séhkdalan ammattilaiset.

» Katkaise sdhkénsy6ttd ennen
kaapelien liittdmista.

» Tee asennus vain madritetyilla suoja-
alueilla ja suorita soveltuvat
varotoimenpiteet.

FARE
Elektrisk stod

Forkert installation kan fare til alvorlige
kveestelser eller doden.

» Eltilslutning ma udelukkende udfgres af
en uddannet elinstallater.

» Afbryd stramforsyningen, inden
kablerne tilsluttes.

» Foretag udelukkende installationen
inden for definerede
beskyttelsesomrader, og traef egnede
beskyttelsesforanstaltninger.

HAETTA

Raflost

Ef ekki er farid rétt ad vid uppsetningu
getur pad leitt til alvarlegra meidsla eda
dauda.

» Eingdngu fagleerdir rafvirkjar mega
annast tengingu vid rafmagn.

» Taka skal strauminn af adur en
kaplarnir eru tengdir.

» Uppsetning ma eingdngu fara fram
innan skilgreindra hlifdarsvaeda og gera
skal videigandi 6ryggisradstafanir.

FARE

Elektrisk stot

Feil installasjon kan fare til alvorlige
personskader eller dadsfall.

» Elektrotilkopling ma bare utfares av
utdannet elektriker.

» Avbryt stramforsyningen for tilkobling
av kablene.

» Utfar installasjon bare innenfor
definerte beskyttelsesomrader, og treff
egnede beskyttelsestiltak.

FARA
Elektrisk stot

Felaktig installation kan leda till allvarliga
personskador eller dédsfall.

» Elanslutning far endast genomféras av
utbildade, behériga elektriker.

» Bryt stromfdrsérjningen innan du
ansluter kablarna.

» Installera endast inom definierade
skyddsomraden och vidta lampliga
skyddsatgarder.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pradem

Nieprawidtowa instalacja moze prowadzié¢
do ciezkich obrazen lub Smierci.

» Przytacze elektryczne moze byé
wykonane wytgcznie przez specjaliste
elektryka.

» Przed podigczeniem przewodu
przerwac zasilanie.

» Instalacje wykonywac wytgcznie w
obrebie zdefiniowanych stref
ochronnych i stosowaé¢ odpowiednie
Srodki ochronne.
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VESZELY

Aramiités

A szakszer(itlen szerelés sulyos
sériiléseket vagy halalt okozhat.

» Az elektromos csatlakozast csak
képzett villamossagi szakember
végezheti.

» A kabelek csatlakoztatasa el6tt meg
kell szakitani az elektromos energia
ellatast.

» A szerelés csak meghatarozott védelmi
zénaban végezhetd, megfelel
ovintézkedések mellett.

ZC& OPASNOST

Elektri¢ni udar

Nestru€na instalacija moze prouzrociti
teske ozljede ili smrt.

» Prikljuak struje smiju izvesti samo
obrazovani kvalificirani elektri¢ari.

» Prije prikljuCivanja kabela prekinite
opskrbu elektricnom energijom.

» Instalaciju izvedite isklju€ivo unutar
definiranih podrucja zastite te
poduzmite odgovarajuée mjere zastite.

A

NEBEZPECENSTVO

Zasah elektrickym prudom

Neodbornd instalacia méze viest k tazkym

zraneniam alebo umrtiu.

» Elektrické pripojenie smie vykonat iba
kvalifikovany odborny elektrikar.

» Pred pripojenim kablov preruste
napajanie elektrickym priadom.

» Instalacia sa smie vykonat vylucne v
ramci definovanych rozsahov ochrany
a vhodnych ochrannych opatreni.

OPASNOST
Elektri¢ni udar

Nepravilna instalacija moze da dovede do
teSkih povreda ili smrti.

» Priklju¢ak elektriénog napajanja sme da
izvodi samo obuceni elektricar.

» Pre priklju¢ivanja kablova prekinuti
napajanje strujom.

» Instalaciju obavljati isklju€ivo unutar
definisanih podrucja zastite i preduzeti
odgovarajuée mere zastite.

NEBEZPECI

Uraz elektrickym proudem

Neodborna instalace mlze zpUsobit vazné
urazy nebo usmrceni.

» PFivod elektfiny smi pfipojovat pouze
kvalifikovany elektrikar.

» Pred pfipojeni kabelu preruste napajeni
elektrickym proudem.

» Instalaci provadéjte vyhradné v ramci
stanovenych ochrannych z6n a
pfijméte vhodna bezpeénostni opatfeni.

OHT
Elektrilo6k

Asjatundmatu paigaldamine voib
pdhjustada raskeid vigastusi vdi surma.

» Elektrilhenduse tohib luua ainult
valjadppega elektrik.

» Uhendage vooluvérgust lahti enne
kaabli thendamist.

» Tehke paigaldus ainult maaratud
kaitsesalade ulatuses ja votke
kasutusele vastavad kaitsemeetmed.

NEVARNOST

Elektri¢ni udar

Nestrokovna instalacija lahko povzrogi
hude poskodbe ali smrt.

» Elektricno prikljucitev lahko opravi
samo usposobljeni elektricar.

» Pred prikljuitvijo kabla je treba prekiniti
dovod elektri¢nega toka.

» Instalacijo je treba opraviti samo znotraj
dolo¢enih zavarovanih obmocij. Poleg
tega je treba izvesti ustrezne varnostne
ukrepe.

BISTAMI
Elektriskas stravas trieciens

Nelietpratiga instalacija var izraisit smagas
traumas vai navi.

» Elekirisko piesléegumu drikst veikt tikai
licencéti elekiriki.

» Pirms kabelu pieslégSanas partrauciet
stravas padevi.

» Instalaciju veiciet tikai un vienigi
nozimétu aizsardzibas zonu ietvaros un
ievérojiet piemérotus aizsardzibas
pasakumus.
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ZC& PAVOJINGA

Elektros smugis

Netinkamai sumontavus gali bati sunkiai
suzaloti arba zti asmenys.

» Prijungimo prie elektros tinklo darbus
gali atlikti tik kvalifikuoti elektrikai.

» Pries jungiant kabelj batina nutraukti
elektros tiekima.

» Prijungima atlikite tik apibréztoje
saugos zonoje ir laikydamiesi
privalomy saugos priemoniy.

OMACHOCT

Tokos ynap

HenpanmHa MHCTalaluA MOXXe Aa
Aosene 40 TeXXKU HapaHABaHUA UIU
CMBPT.

» Enekrtpuueckoto cBbp3BaHe TpAbBa Aa
6bae U3BBbPLUBAHO caMo OT 0byyeH
€N1EKTPOTEXHUK.

» [lpeau cBbp3BaHeTo Ha kabenute
NPEKBbCHETE ENIEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

> W3BbplUBanTE MHCTanauuATa camo B
rpaHuunTe Ha onpeaeneHn 30HM Ha
3alumTa v npunaravte noaxoAAaLUM
npeanasHu MepKHy.

ZQXIQNAYNOZ

HAekTpommAn&iax

H AavOaopévn eyKaT&oTaonN UTopei va
odnynoel oe COBAPOUC TPKUUATIOHOUG
eavaro.

> H nAekTpIkf oUVOEDN ETITPETTETAI VX
TpaypaTorioIiNdei Yovo oo
eKTTAIOEUPEVO NAEKTPOADYO.

» [lpiv amd Tn olvdeon Twv KoAwdiwv,
va SIGKOTITETE TNV TTOPOXT T&ONG.

> [TpyUOTOTIONNOTE TNV EYKATAOTOON
OTOKAEIOTIKG EVTOC KOBOPIGUEVWY
ediwv TTPOOTAOING KX AGBETE T
KOTXANAG TIPOOTATEUTIKA PETPAK.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Hatali kurulum agir yaralanmalara veya
6lime yol agabilir.

» Elekirik baglantisi sadece egitimli
elektrik teknisyeni tarafindan yapilabilir.

» Kablolari baglamadan énce gii¢
Unitesini kapatin.

» Kurulumu sadece tanimli koruma
alanlari icinde yapin ve uygun koruma
onlemleri alin.

PERICOL
Electrocutare

Instalarea incorecta se poate solda cu
leziuni grave sau cu moartea.

» Racordarea electrica trebuie efectuata
doar de electricieni calificati.

» Inainte de racordarea cablului,
intrerupeti alimentarea de la sursa de
curent.

» Instalarea trebuie realizata exclusiv in
perimetrul zonelor de protectie definite
si trebuie luate masuri de protectie
adecvate.

OMNACHO

Ynap aneKTpuyecKMM TOKOM
HekBanupuunpoBaHHan ycTaHOBKa
MOXXET NMPUBECTU K MONYUYEHUIO TAXKESbIX
TPaBM WS K CMEpPTHU.

» [loaknoyeHne K aneKTpoceTu
paspeLuaeTcaA BbIMOMHATL TOMBKO
3N1EKTPOTEXHUYECKUM
KBaMUUMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.

» [lepea noacoeavHeHnem kabene
npeKpaTtuTb dHeprooBecrneyeHve.

> YcTaHoBKY HEOBX0AMMO NMPOBOANUTL
UCKITOUMTENBHO B Npeaenax
yCTaHOBNEHHbIX 6€30MacHbIX 30H C
coBntoileHNeM COOTBETCTBYHOLLMX Mep
6e3onacHocTy.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
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